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AHHOTALUA

Pabota mocBsmeHa H3yICHUIO JIEKCHKH TTPEIMETOB BEPXHEH OMEKIBI B aTaHCKOM
S3bIKE. AKTYaJIbHOCTh MCCIIEIOBAHUS O00YCIOBIIEHA HETOCTATOYHONW M3YYEHHOCTHIO
JTAHHOTO TIIacTa JIEKCUKH B aITACKOM si3bIke. [IpakTudeckass 3Ha9MMOCTh PaboTHI
3aKJII0YAETCS B TOM, UTO €€ PEe3yIbTaThl MOTYT OBITh HCIIOIH30BAHBI IIPH HAMTMCAHUN
MEXIUCIUIUIMHAPHBIX MCCJICIOBAHUN HA CTBIKE s3bIKa, (DOJILKIIOpA U STHOrpaduu,
MIPU COCTABIICHUU PA3IUYHBIX CIOBApEH, B TOM YHUCJIE B TOTOBSIIEMCS K U3JAHUIO
TOJIKOBOM CJIOBape aliTaiiCKOTo si3bika. B paboTe npruMeHeHa KOMIUICKCHAS METOJIH-
Ka, C HCIIOJIb30BAHUEM OMHCATEIBLHOTO, CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTEILHOTO METO-
JIOB, a TaKXe METOJOB STUMOJIOTMUYECKOTr0 U CTaTUCTUYECKOro aHaiau3a. Marepuain
WICCIIEZIOBAHUS U3BIIEKAJICS U3 IEKCUKOTpadUIeCKIX, STHOTpadhnIecKuX, PoIbKIOp-
HBIX U JPYI'MX UCTOYHUKOB. AHAaJU3 UCCIEAYEMOrO IJIacTa JEKCUKH IPOBOIUIICS C
MPUBJICYEHUEM MATEPUATIOB U3 APYTUX TIOPKCKUX, & TAKKE MOHIOJBCKUX SI3BIKOB.
B pamkax wmccnenoBanns ObUTH PacCMOTPEHBI Ha3BaHUS PAa3HBIX BUIOB alTalCKHAX
ry0, HaJieBaeMbIX B XOJIOIHOE BpeMs rozna. K HUM oTHOCATCA Ha3BaHWS IIyO Ha-
TOJIBHBIX U KPBITHIX, JUTMHHBIX U KOPOTKUX, C MEXOM HAPYKY U BHYTPb, a TAKXKE IIy0,
M3TOTOBJICHHBIX U3 IIKYP JIOMAIIHUX U TUKUX YKHBOTHBIX — OBIIBI, STHEHKA, TEJICHKA,
KOCYJIH, JIOCS, JIUChI, COOOJIS, PHICH, HOPKH, CypKa | T. 1. [Ipy 3TOM yCTaHOBIIEHO, YTO
B QJITAHCKOM SI3bIKE JUIsl 0003HAYCHHS MYKCKOM, )KEHCKOHN U IETCKOM 1I1y0 MCIIOIb3Y-
FOTCS B OCHOBHOM OO0IIlMe HAMMEHOBAHHUS, CIICIIUAILHBIX TEPMUHOB I UX 0003HA-
YEeHHsI OUeHb MaJio. B paboTe BBISBICHO, YTO OOJIBIIMHCTBO NITAHCKUX HAUMEHOBA-
HUH 1y0 MPECTaBISIOT COO0H CIIOKHBIE ONUCATENLHbIC Ha3BAHUS C OOIIMM KOMIIO-
HEHTOM mo# ‘mry0a; manero’. IlokasaHo, 4To caMbIM TIPOLYKTHBHBIM MOTHBAIIMOH-
HBIM IIPU3HAKOM HOMHHAIIUY IIY0 B aJTaCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS ITPU3HAK «MaTepral
W3TOTOBJICHHSI», PEXKe — MOTHBAIMOHHBIE TIPU3HAKH «IIBETY», «JUITMHA MeXa / Iep-
CTH», «TYCTOTa MeXa / IepCTH», «CTI0CO0 OTACTKHU IKYPb», «pa3Mep MIyOsD» U T. 1.
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Bcero B xoze nccienoBanus B aNTaliCKOM SI3bIKE BBISIBICHO 24 HAUMEHOBaHUS 1Ty0.
YCTaHOBJIEHO, YTO HEKOTOpPBIE M3 HMX INPEICTABISIOT COOOH MCKOHHO THOPKCKHE
cioBa (25%), HEKOTOpBIE SIBISIOTCS 3aUMCTBOBAHUSMH M3 MOHTOJBCKUX S3BIKOB
(16,7 %), MHOTHE TEPMHUHBI ABISIOTCS PErHOHANBHBIMY Ha3BaHUAMU (58,3%).
KioueBble ciioBa: antaiickuid SI3bIK, JIGKCHKA, 3TUMOJIOTHS, CIOBOOOpa3oOBaHuE,
HOMUHAIIUS, MOTUBALIMOHHBIN MPHU3HAK, OBITOBAS JIEKCHKA, alTaicKas HalMOHAIIb-
Hasl Olle/1a, HAMMEHOBAHHS BEPXHEH O/IeXK/[bl, HAMMECHOBAHUS 1IY0
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Abstract

This study examines the vocabulary used for outerwear in the Altai language. The
relevance of the research stems from the fact that this lexical layer has not been
sufficiently studied in Altai. The practical significance of this study lies in the fact that
its findings can be used in interdisciplinary research at the intersection of language,
folklore, and ethnography, as well as in the compilation of various dictionaries,
including the forthcoming explanatory dictionary of the Altai language. The study
employs an integrated methodology combining descriptive and comparative methods
with etymological and statistical analysis. The research material was drawn from
lexicographic, ethnographic, folkloric, and other sources. The lexical layer under
investigation was analyzed using materials from other Turkic languages, as well
as Mongolic languages. The study considers the names of various types of Altai
fur coats worn during the cold season. These include uncovered and cloth-covered
coats; long and short coats; coats with the fur worn outward or inward; and coats
made from the hides of domestic and wild animals, including sheep, lambs, calves,
roe deer, moose, foxes, sable, lynx, mink, marmots, and others. At the same time, it
was established that in the Altai language, men’s, women’s, and children’s fur coats
are primarily referred to using general terms, with very few specialized terms for
them. The findings show that most Altai names for fur coats are complex descriptive
expressions containing the common component fon ‘fur coat; coat’. It has been
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shown that the most productive motivating feature in the naming of fur coats in the
Altai language is the material from which they are made. Less frequently, names
are motivated by such features as color, fur or wool length, fur or wool density,
the method used to finish the hide, the size of the fur coat, and so on. In total, the
study identified 24 names for fur coats in Altai. It was established that some of them
are inherited Turkic words (25%), some are borrowings from Mongolic languages
(16,7%), and many are regional terms (58,3%). The analysis of this lexical group
drew on materials from other Turkic and Mongolic languages.

Keywords: Altai language, vocabulary, etymology, word formation, naming,
motivational feature, everyday vocabulary, traditional Altai clothing, names of
outerwear, names of fur coats

For citation: Maizina A.N. Names of fur coats in the Altai language. Arctic XXI
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BBenenue

TpaauuroHHas o€k /1a SBISETCS OJHUM U3 BaKHBIX JIEMEHTOB Mare-
pUaNbHOM U TyXOBHOW KyNbTYphl Hapoja. OHa oTpa)kaeT NPpUPOJHO-KIMMa-
THYECKHE YCIIOBUS KHU3HH 3THOCA, OCOOCHHOCTH €r0 X03SHCTBEHHO-IKOHO-
MHUYECKOM JEATEIbHOCTH, CIIEHU(PHUKY MHUPOBO33peHHs. AnTaiickas Hauuo-
HaJIbHAs OZIEXk/1a OTIINYAETCSl CBOEH CaMOOBITHOCTBIO: €€ JeTaIN YKa3bIBalOT
Ha I10J1, BO3PACT, CEMENHOE U COLMAIbHOE MOJIOKEHUE X03siuHa. CUNTaAIIOCh,
YTO O/IeXk/1a aJITAlIEB BBIMONIHSIA HE TOJIBKO YTHIUTAPHYIO (YHKIIHIO, HO
U Maru4eckyro. Bechb KOMITJIEKT O/1ex bl cO37aBasics alTaillaMyd TaKuM 00-
pa3oMm, 4ToObI MaKCHMaJIbHO 3aIIUTUTh YEJIOBEKa OT 3JIbIX TyXOB. Pazinnunble
MIpeIMETHI OJICK/IbI U €€ OT/AEJIbHbIC YaCTH CBA3BIBAIKNCH TAK)KE C UJeei I10-
noponusi, Oaromonyuus, foctarka [1, c. 269].

OTHUYeCKas Ofe’K/]a MPUBJIEKAaeT BHUMAHUE CIIEIUATUCTOB U3 CaMBbIX
pasHbIX cdep U obmacTeil 3HAHWS: JIMHTBHUCTOB, STHOTPagoB, HCTOPHKOB,
apXeoJIoroB, MCKYCCTBOBEIOB, XYIOKHUKOB, MOJIEIbEPOB M JU3AHHEPOB.
Ceeznenust 00 ofexae anTalleB colep)karcs B TpydaxX M3BECTHBIX OTede-
CTBEHHBIX Y4eHBIX-3THOrpadoB, Takux kak I H. IToranun [2], B.B. Pagnos
[3], HM. SAnpunues [4], B.W. BepOunkuii [5], JL.IL. [Totamos [6, c. 5-59],
B.II. [dpsaxonona [7], H.W. [arunosa [8], H.A. Taguna [9], B.A. Kbiabl-
esa [10], D.B. Exeesa, H.B. Exees [11, c. 103—-114], b.FO. Kuuekosa [12,
c. 165-172; 13, c. 167-171].

B o0mactu AMHTBUCTUKM alTaiiCKHe Ha3BaHUS ONIEXKJbl paccMaTpH-
BanMch B MoHorpaduueckoi padore H.B. EpnenbaeBoii «bbiToBas ekcuka
anraiickoro si3pika» [14]. B Hell yacTUyHO OBUIM PacCMOTPEHBI HEKOTOPHIE
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Ha3BaHUS BEpXHEH O/1eXk/1bl, TOJIOBHBIX YOOPOB, 00YBH, a TaK:Ke€ MaTepuajioB
WX U3TOTOBJICHHUS.

Onurcanuio TPaAUIIMOHHON aNTaCKOM O/I€K/IbI MOCBSIIICHBI TAK)KE Ha-
YUYHO-TIOMYJISIPHBIC KHUTH «AJITAiiCKUH HAIIMOHAIBHBIA KOCTIOM»', «3araj-
KM HaIMOHAJIBHOM OfIexk /bl anTaiiiieB»’. OCoObIi MHTEPEC MPEICTaBIISIOT
razetHeie myOnukarnuu B. Kamras®, B. A6akaeoii!, C. KapsiMoBoii®, B KO-
TOPBIX TPUBEJICHBI HEKOTOPHIC HANMEHOBAHUS aNTANCKUX 11YO0.

Lenbto nanHON paboTHI ABJSETCS aHAJIN3 HAUMEHOBaHUH 11y0 B anTaii-
CKOM si3bIke. K HUM OTHOCSITCSI JIeKCeMbI, 0003HAYAIOIINE BEPXHIOK OJICHKITY
U3 MeXa U KOXH, T. €. 00pab0TaHHO! MIKYPBI )KUBOTHBIX.

MarepuaJibl 1 METOIbI

Marepuanom UcclieJOBaHUS MOCITYKIIN JaHHbIE U3 JIeKCUKOoTpaduye-
CKHUX, 3THOTpaduuecKuX, GOIbKIOPHBIX U IPYTHX UCTOUHUKOB. OCHOBHBIMU
METOJIaMH WCCJICJIOBAHUS SIBIISTFOTCS OMUCATENIbHBINA, CPAaBHUTEILHO-COIIO-
CTaBHUTEIbHBIN, a TAK)KE METOJ] TUMOJIOTUYECKOTO aHAIH3a.

Pe3yabTarhl u 00cyx1eHue

B xonme uccnenoBaHus B alTaiiCKOM $I3bIKE HAaMH BBISIBJICHO Ooliee
20 naumeHnoBaHui mry0. JlaHHbIC HA3BaHUSI B OCHOBHOM 00Pa30BaHEI 110 CIIO-
BOOOpAa30BaTENBHON MOCTH npui. + cyw., pexe — cyw. + cyu. B onomacuo-
JIOTUYECKOM aCIeKTe UCCIelyeMble HAMMEHOBAHUS, KaK MPABUIIO, IPEACTaB-
TS0T c000it pe3ynbTar BTOPUYHONW HOMHUHALIWH, T. €. MOTUBUPOBAHHBIC OMU-
carenbHble Ha3BaHUs. CaMbIM MPOTYKTUBHBIM MOTHUBALIMOHHBIM MPU3HAKOM
HOMUHAIMU 11y0 B aTaliCKOM SI3bIKE SBIISETCS MPU3HAK «MaTepuas U3roTOB-
JeHus». B HEKOTOphIX cilydyasx B OCHOBE HOMHHAIMU JI€KAaT MOTHMBALIMOH-
HbI€ TIPU3HAKHU IIBET», «IJIMHA MeXa / MIePCTU», «IYCTOTa Mexa / epCTn»,
«CTI0CO0 OTIEIKHU IMIKYPh» | T. 1.

OO6muM Ha3BaHHEM JJ1s1 0003HAUEHUSI MY>KCKOM, KEHCKOW M JETCKOM
BEpXHEHN ONIeKIBI B aJITACKOM sI3BIKE siBIIsieTcs jiekcema 7 OH ‘nry0a, masb-
T0’. JlaHHas JieKceMa MpeJ/ICTaBlieHa KaK B JAPEBHUX, TaK U B COBPEMEHHBIX
TIOPKCKUX SI3BIKAX: MypK. 00:H, YUT. AWAIl. MO:H, Typ., a3., Tar., ToQ. OOH,

' Anmatickuil Hayuonanvrwviil kocmiom / coct. E.I1. 3aituesa. TopHo-AnTaiick: ['opHo-
Aunraiickoe oTeneHne ANTalickoro KHIKHOTO u3arensersa. 1990.

2 3arajIku HAIIMOHAIBHOM ojiex 16l anTaiiies / coct. T.K. Babpamera, A.H. BokoHo-
xoBa. ['opHO-AnTaiick: Ouuu. 2010.

* Kawrait B. O3oreibiH yHAbIOainsl = He Oynem 3a0biBaTh mpexHee. ArmaioviH
Yonmonwr. 1992;(67):4.

* AbakaeBa B. AnbarsiHbii kuiiren kebu xeperunge = O0 oxexie Hapona. Aoxcyoa.
2021;(4):6.

5 KapeivoBa C. Aunrait Tonmop = Anraiickue myOsl. Pexxum mocryna: https://al-
taicholmon.ru/2024/07/08/altaj-tondor/ (nara odpamenus: 20.07.2026).
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KTar., Kap., KyM., KHp., Ka3., HOT., KKaJ., yWr., XaK., Ap.-TIOPK., Jp.-yHTL., uiop.
MoH, Tar., 6amr. myw, 9yB. mym. OOIIETIOPKCKOE 0. 0H ~ MO H ~ MOH 03HAYACT
OJICK]ly, KaK BEPXHIOI0, TaK W HIDKHIOIO, a TakXe IUlaTbe, Xajiar, 1Iyly,
mranel [15, c. 263; 16, c. 473]. ApxeTUnoM paccMaTpUBaAEMOM JIEKCEMBbI
A.M. Illepbak cunTan oCHOBY *mon ‘Xamnar, onexaa’ [15, c. 263].

B anraiickoM s3bIKE JEKCeMa mMOH y4acTByeT B 0Opa3oBaHUM OOJIb-
IIMHCTBA COCTABHBIX HAMMEHOBAHHIA, XapaKTePU3YIOIIUX pPa3HbIe BU/bI HIYO.
PaccmoTpum ux 6osee moxpooHo.

AJITAM TOH ‘anraiickas mry6a’. JIaHHBI TepMUH MPECTaBIAET CO-
6011 000011IeHHOE Ha3BaHUE BCEX BUOB HAIIMOHAIBHOM 1IyObl anTaicKoro
Hapozaa. B To ke BpeMs o 3TUM TePMHHOM MOJPa3yMEBAETCS TPaJAULIUOH-
Hasl anTaiickasi HaroibHas 1y0a 13 BbleJIaHHON Oemoii OBUMHBL. B npexHue
BpE€MEHA TaKyro IIyOy anTalllbl HOCHJIM M 3UMOH, U JIeTOM. B jkapkoe Bpems
uryOy CIyCcKajM ¢ IJied, U BEpXHsIsl 4acTh ee OycKaylach Ha nosic. B noxiu-
BBI JICHb TIIyOy BBIBOPAUYMBAIM MEXOM HAPYXKY, YTOOBI MPEAOXPAHUTH €€ OT
CBIPOCTH. 3UMOM MOBEPX HIyObl HAJEBAJIM OYEHb TEIUIbIE, HETPOMOKaeMbIe
JIOXU U3 IIKYpP KOCYJIH, IEPCThIO BBEpX [6, ¢. 18].

XKenckas nryba oTiamyanach OT MY)KCKOM OJTHOCTYNEHYAThIM BBIPE30M
Ha TPYIHOW YacTH JICBOW TOJBI, & MaHXEThl PYKaBOB BBIKPAUBAIHCH TpE-
YTOJIbHBIM KJIMHOM, 3aKpbIBAIOLINM KUCTh PYKH CBEpPXY (puc. 1).

B my»kckoii mry0e jeBast mojia OT TOPJIOBHHBI BEIKpaUBaIach OAHOCTY-
MEHYAThIM WU TOJYKPYTIIBIM BBIPE30M, MaHXKEThl ObUTH MpsIMbIE, 03 Tpe-
YTOIBHOTO BHIpE3a, JieBasi Mojia Ha TPYJHON YacTH BBIIIMBAJIACH [[BETHBIMU
HUTKaMH 0oJjiee CKPOMHO, YeM Ha JKEHCKO# mryoe® (puc. 1).

TEPE TOH ‘mry6a’ (OykB. ‘niry0a U3 mKypbl )KUBOTHOTO ). TepmuH 000-
3HA4YaeT TPAIUIUOHHYIO AJITAWCKYI0 HArojJbHYIO 3alaliHyio uryly, CUIUTYIO
13 BBIJICTIAHHOM Oesioi OBUMHBI. JlaHHYTO 11y0y Ha3BIBAIOT TAKKE KOU mepe3u
moH ‘oBUMHHAs 11y0a’. KOMIIOHEHT mepe B COCTaBe HAMMEHOBAHUS SIBIISIETCA
HMCKOHHO TIOPKCKHM CJIOBOM CO 3HAYEHHEM ‘Koxka’, ‘mKypa’, ‘Mex’, ‘peMeHb .
06 stom cm. [15, ¢. 207].

B crapuny nry0y mepe mon antaiiipl HIAIN HE TOJIBKO U3 IIKYPbI OBIIBI,
HO U JPYTUX XUBOTHBIX: JIONIAIH, ObIKA, KOCYJIH, MEIBEMIs, BOJKA, CYpKa,
XOpbKa U T. 1. CBesleHust 00 3TOM coziepKaTrcs BO MHOTHUX 3THOrpau4ecKuX
HCTOYHHMKAX U (DONBKIOPHBIX TEKCTaX, B YACTHOCTU B aJTAlCKOM reponde-
CKOM 3TI0CE.

KAIIITY TOH ‘ury6a, kpbeiTasi TKaHblo  (OyKB. ‘IIy0a ¢ MOKPBITHEM,
¢ 00epTKoii’). D10 1mryda, M3roTOBICHHAS U3 OBYUMHHOM MIKYPHI, a TAKKE MeXa

¢ Anmaiickuil nayuonanshwiil kocmiom / coct. E.I1. 3aituesa. [opHo-Anraiick: T'opHo-
Anralickoe oTaenaeHre AJITalCKOro KHIKHOTO n3aarenbeTna. 1990.
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Puc. 1. XKenckas (ciieBa) u My>Kckas (CrpaBa) anTaiickas myoa

Fig. 1. Fur coats of the Altai women (left) and men (right)

MYIITHBIX 3BEpel — cO0OJIs, JIUCHI U T. J., KPbITas IIEJIKOM, 0apXaToM U Jpy-
roii TKkaHpto. JIekceMa kbin B coCTaBe TepMHUHA (DYHKIIMOHUPYET B 3HAYCHHUU
‘obepTka’, hopMaHT -my sBisieTcs ahpurcom obamaHus.

VYU TOH /| Y4y TOH ‘mry6a, KpsITas TKaHbIO . JJaHHBIH TEpMUH B
QJITaliCKOM SI3bIKE, TI0 CPABHEHHIO C HA3BAHUEM KbINMY MOH ‘KpbITas myoa’,
SIBIISIETCSL MaJloynoTpeOuTenbHbIM. [lompoOHOe omucanue 3TOW mIyObl na-
€TCs B OJHOM U3 NPOM3BEICHUN M3BECTHOrO anrtaiickoro nucarens M. Hlo-
noesa: «...030 bawman 6up KOK-YawKulp MOPKO MOHObL atioauvii. Muu ax
KYpaanoapovlH: mepesu, Kulily3bl Kapa KUIUH, OMYPUHEH and 20e2ut atllaH-
ovIpa KamOyHbIH mepe3u OOJUHOY, Kbl3bll MYIKY jakay, jan-jawsl japaud
mon. AHObLIL MOHObL «Juy» moH oen atioamarn svmupy’ ‘CHaYaa paccKkaxy
PO CHHE-TONYOyIO IIEIKOBYIO 11yOy. COBEpIIICHHO HOBas KpacuBas IiryOa:
W3HYTPH [OHA COCTOMT]| M3 IIKYPOK OCIIBIX SITHST, OKAHTOBKA €€ [clenana] u3
yepHOro Oapxara, MoJIbl ¥ MO0 [MMEIOT| KaliMy U3 IIKYP BBIIPHI, BODOTHUK
Y3 KPACHOM JIUCUILIBI .

"lonoes U. Kauyk. TopHo-AnTaiick. 1989:30.
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Jlexcema juu B cocTaBe paccMaTpUBa€MOIo HAUMEHOBAaHUS, OUEBUTHO,
BocxoauT K MOHT. UUJT: xanx. yyorc, Oyp. yyoica ‘ IJIMHHAS )KEHCKast Oe3pyKaB-
ka’; Oyp. (BOCT.) ‘KopoTKas xeHcKas 0e3pykaBka’ [17, c. 205].

VJIVIT TOH ‘ury6a, KpbITast TKaHbio . JIaHHBIH TepMUH 3a)UKCHPOBAH
HAMH B TEKCTE TepPOMYECKOro 3roca: Yujn mondy 6aamwipnap / M3y kypcax
katinamkan® ‘borareipu B 11y0ax, KPBITBIX TKaHbBIO, / TOTOBUIIM TOPSIYYIO
eny’. B koMMeHTapuu K TEKCTy 310ca JaeTcsl CIEIyIOIIee TOIKOBAaHUE Tep-
MUHa: « Yjn mon — 60caé (moprono, ueknenne o. é.) jankan mouy® Ymon
TOH — 3TO I11y0a, KpbITasi TKAaHbIO (IIEJIKOM, CYKHOM U T. I1.) . B moBcenHeBHOMI
peun anTalieB JaHHOE€ HaMMEHOBaHUE He BcTpeuaercs. [IpoucxokneHue
TEPMHHA Ha TaHHOM STale UCCIeI0BaHUS HEM3BECTHO.

HEKEM / HEKEM TOH ‘ury6a W3 OBUMHBI C JUIMHHOM TYCTO# Iepc-
ThIO . B coBpeMeHHOM «ATaliCKO-PyCCKOM CIIOBapey JeKceMa Hekell 3a(uk-
CUpOBaHa B 3HaYeHHM ‘11yOa u3 oBuuHbl [18, c. 487], mpu 3TOM B clioBape
HE YTOYHSIETCsl, KaKasi UMEHHO OBYMHA UCIIOIb3YETCs AJIsl U3TOTOBJICHUS JaH-
HoM 1ryOnl. Hanbornee monHoe npeacTaBieHue o nryoe HaX0AuM B ONUCAHUH
B. AbakaeBoii: «Kbluikbloa coticon KOUObIH mepe3u Kouy aa y3yH 00nop.
AHuaoana «anmaiiy ykmy kamy myKkmy KOtu10pOblH mepe3suHen KOKMO2OH Y3YH
J1a 316eK MOHObL «HeKell MoHy den atovlicap. Yanaxmy ammy jipeenoepee
90e2ur moNCOHUN, jaka-omypuie weimanvin arapea snmy mony'® ‘lllkypa
OBIIbI, 3aKOJIOTOM 3UMO, OBIBAET T'YCTOM U JUIMHHOIIEPCTHON. YacTo mryooi
HeKell Ha3bIBAIOT ATUHHYIO U IIUPOKYIO IIy0Y, CIIUTYIO U3 HIKYPBI OBIIBI «aJ-
TalCKOW» MOPOJIBI ¢ TPyOOH MIEPCThI0. YI0OHO MOACTHIIATH MO ceds MO0
[3TOM 11yOBI| M YKYTHIBATHCSI BODOTHUKOM U MOJION TEM, KTO €/IeT Ha KOHHBIX
causx’ (3mech M ganee nepeBon Haml — A.M.). OTMeTHM, YTO BEC ATOM IIyObI
ObIBaeT JOCTAaTOYHO TSKEIIBIM, YTO 3aTPYIHSIET Nepe/IBUKEHNE B HEH.

HasBanue nexeii B anTaliCKOM SI3BIKE SIBIISIETCSI MOHTOJIM3MOM. AHAJIO-
TMYHOE HAUMEHOBAHHE BCTPEUAETCsl B TYBUHCKOM SI3bIKE: Heeell ‘1. CIINTBIN
13 OBYMHBI € JUTMHHOM IEPCTHIO ; 2. ‘11y0a U3 OBUMHBI C JJIMHHOM IIEPCTHIO .
b.W. TarapunueB TyB. Hezeti U anT. Hekeu Bo3BoAwI K [IMoHT. ocHOBe nekei
1. ‘oBunHa (BeimenanHas)’; 2. ‘opumHHBIN [19, c. 233]. Cp. Takxke: Xaix.
HAxXUl, Oyp. HOXbl, KAJIM. HeKa ‘OBYMHA; MEX; BbIJICIIaHHAS IIKYPa OBLIbI, KO3bI~
[20, c. 193].

B anraiickoM si3bIKe JieKceMa Hekell MOXET YHOTpeOsIThCsl Kak ca-
MOCTOSITEJIBHO, TaK M B COYETAHUU C OOUIMM TEPMUHOM moH ‘I1yda, maib-
TO’, 00pa3ys coctaBHOoe HauMeHoBaHHE. Cp.: «COOKKO MOHOLIH, MeHumw

8 Anmaii 6aamuipnap (Anmatickue 6ocamuipu). Tom XI1. TopHo-Anraiick. 1995:43.

® Anmaii 6aamuvipnap (Anmaiickue 6oeamoipu). Tom XI1. TopHo-AnTaiick. 1995:250.

10 AbakaeBa B. AnbGarbinbin kuiiren kebu keperune = O6 oxexe Haposaa. Ajcyoa.
2021;(4):6.
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HeKetuumou Kutiun any — oen, Anmuoin-LLIypyn monvin ywumyn, Conowviea jaan
bepou’’ ‘«Kak ObI HE 3aMep3/ia B MOPO3, HaJICHh MOIO II1y0y M3 OBYHHBD), —
ckazaB Tak, AnteiH-IIypyH CHsT CBOIO OBUMHHYIO 11yOy U YKpbLT €0 Corto-
Hel’; Hekett mondy yynoap na keicmap mopm 1o 6aoviunaii 6apean’ ‘ITlapan
U JIEBYIIKH B OBYMHHBIX LITy0aX y’K COBCEM HE MOIJIM YMECTUTHCSA .

AKAP TOH ‘oBunHHas 1ry0a ¢ KOPOTKO# I'yCTO# miepcThio’. Peus uaer
0 HaroJIbHOM 11y0e, U3roTaBIMBAEMOM U3 OCEHHEW OBEUbEH IIKYPHI C KOPOT-
KO IIepCThIO, OTpocIIel nmocie cTpuxku. [Toatomy sTa nryda, mo cpaBHe-
HUIO C HeKell MOH, ObIBaeT jerde. JTy 1y0y 0oObIYHO HOCHUIIM B MEKCE30HbE
— OCEHBIO U BECHOM.

Jlekcema axap B cloBapsiX OTMEUEHA B CIEeIYIONINX 3HaYeHUsIX: 1) moa-
HIEPCTOK; 2) MEePCTh, MeX (Y JKUBOTHBIX, OTPACTAIOLINI MOCTE CTPUKKU WIH
nuHBKH) [18, ¢. 48]. DTUMONOTHS CIOBAa HA JAHHBI MOMEHT HEsICHA.

KYPAI'AH TOH / KYPAAH TOH ‘my6a w3 mepnymku’. Jlekcema
Kypazaw ~ KypaaH B COCTaBE pacCMaTpUBa€MOr0 HAMMEHOBAHMSI O3HAYAET ST-
HeHKa. ANTalickoe KypaaH ~ KypazaH ‘SITHEHOK  BOCXOJUT K MOHL. qurayan
[22, c. 182]. DTa nryda ObuTa JIeTKOH U ynoOHOM B HOCKe. 1o 3Toi mpuynHe
Takyl LIyOy LM JAeTsM. B3pocibie kypaan mown HaneBalIu NpeuMylie-
CTBEHHO B MEXCE30HbE.

KOPOKOH TOH ‘my6a u3 mepiymku’. Jlekcema xopokoti B «AJ-
TalCKO-pyCCKOM clIoBape» 3apuKcupoBaHa B 3HAYCHUH ‘MEpIyIIKa, Kapa-
kysp’ [18, ¢. 358]. CnpaBeayinBOCTH pasil CTOUT OTMETUTD, YTO KApaKYJlb-
CKas Iopoja oBell Ha AnTae He pa3BoauTcs. M3BecTHO, UTO JaHHAs Mopoja
oBeIll pacripocTpaHeHa B CpenHeil A3uu, IITaBHBIM 00pa3oM B Y30eKuCTaHe.
B TpaauinmoHHON KyJbType aiTailieB IJis W3TOTOBJICHUS LITyOBl KOPOKOU
MOH WCTIONb30BajaCh MEPIyIIKa, T. €. IIKypKa STHEHKa rpyOolIepcTHON
MOPOABI OBELl. DTUMOJIOTHS CJIOBA KOPOKOU HA TaHHBIH MOMEHT OCTaeTCs
HEBBIICHEHHOM.

CAKCAPI'A TOH / CAKCHIPI'A TOH ‘mry6a u3 MIKypbl SITHEHKA 3UM-
Hero nomera’. B HEKOTOPBIX HCTOYHHMKAX YTBEP)KIAETCS, UTO cakcapaa moH
— 9T0 11y0a, U3rOTOBJICHHAS U3 JIETHEH OBYMHHOW IIKYPbI'. OHAKO MBI CUU-
TaeM, 4TO PeUb UJET O LI1yOe, U3TOTOBJICHHOM U3 IIKYPhI ATHEHKA, HE IOCTHUT -
mrero 1 roga. Jlekcema cakcvipea B « AITalCKO-PyCCKOM CI0Bape» 3a(uKCH-
pOBaHa B 3HAUEHUU ‘SITHEHOK 110 nepBoMy roay’ [18, c. 562]. Ilo cBenenusm

" Axynosa T. Yapac-Baoicvl — udpuox kabaiivl. TopHO-AnTaiick: FO4-Cromep-Bbenyxa.
2003:73.

12 Kokbimes JI. Tyynapovir yyavl. 2-¢ uzn. lopHo-Anraiick: AY PA JlureparypHo- u3-
narensckuit Jlom «AnteiH-Tyy». 2010:148.

13 KapeimoBa C. Azamati monoop = Anmaiickue uiyooi. Pexum nocryna: https://al-
taicholmon.ru/2024/07/08/altaj-tondor/ (nara odpamenus: 20.07.2026).
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A.P. TazpanoBo#, caxcapea ~ caxkcvipea B alTaliCKOM sI3bIKe 0003HAYAET TaK-
K€ ATHEHKA, POJUBILIETOCA B paHHUHN CPOK, HE BO Bpems okota [23, c. 57].

B anTaiickom s3bIKe cakcapea ~ cakcvipea siBisgeTcs MoHronusMom. Ha
€€ MOHTIOJIbCKOE MTpOUCXOKIeHue ykasbiBan B.W. Paccaaun, Bo3BoAs K cTa-
POMOHT. Segsiirge ‘ATHEHOK 3UMHero rnomera’ [22, c. 168].

KAFBA TOH ‘ury6a u3 3uMHe mKypsl kocyian'. Jlekcema kaba B cocTaBe
JTAHHOT'O HAMMEHOBAHMSI O3HAYaeT KO3JIMHY, LIKYpPY KOCYJIH, 0JIeHs (OCEHHIOIO
u 3uMHIOK) [18, c. 244]. DTEMoONOTHs JeKceMbl kaba HesicHa. Bo3MoHO,
CYILIECTBYET F€HETHUECKas CBA3b C OAIIKUPCKUM K0Od B COCTaBe K0Oa capvik
‘qapblK, CIIUTHIN U3 HEOOPaOOTaHHOI JoIa uHOM WKYypel’ [24, c. 528—529].

KEP TOH ‘my6a u3 oceHHel HIKypsl kocynu’. Jlekcema xkep B antaii-
CKOM SI3bIKE BOCIIPUHHUMAETCS, MPEXK/IE BCETo, Kak 0003HaYeHHe THeI0N Ma-
CTH JIOLIaJd, HO MHOT/A JIaHHas JIEKCeMa HCIONb3yeTcs Uil 0003HauYeHus
OKpaca JIpyrux >KUBOTHBIX. OUEBHIHO, UTO B CIy4yae C HAUMEHOBAHHUEM Kep
MOH yKa3aHHasl JIeKceMa 0003HayaeT OKpac KOCyIl OCeHbI0. TakuMm 00pazom,
KOTHUTUBHBIM MEXaHM3MOM HOMMHALMU JIaHHOTO BHUJA alTalCKON HIyObl
CTaJla XapaKTEepPUCTUKA IO LIBETY.

TOOYHU TOH ‘ury6a w3 BeceHHeil MKypbl Kocyiu’. VIMEHHO Tak JaH-
HBIM TEPMUH TPAaKTYETCS BO BCEX PACCMOTPEHHBIX HaMM MCTOYHHKax. On-
HaKo OOJIBLION BONPOC BBI3BIBAET MPOUCXOXKIACHUE ATOTO TepMuHa. Jlekcema
MmOO4U B COCTABE UCCIIENYEMOIO TEPMUHA MOYKET COOTHOCUTBHCS C Ha3BaHUEM
Oypo3yOKH B anTaliCKOM SI3bIKE — mOGuuU, IPEICTAaBUTEINs CEMECTBa 3eMIie-
poiikoBBIX. B cBOIO ouepenb, mdéduu oOpa3zoBaHO OT ClIoBa Mmoo ‘BepoOmon’,
TIe -yu — CII0BOOOpa3oBaTeNbHbIN ad(DHKC, TPU TOMOIIM KOTOPOTo 00pasy-
I0TCS OTBIMEHHBIE UMEHa, 0003HAYaIOII1e CKIOHHOCTh K TOMY, YTO BbIpaxe-
HO MOTHBUPYIOIIEH OCHOBOM. Jlpyrue Ha3zBaHus OypO3yOKH — mOO-ubluKaH
(moo ‘BepOmron’ + ublukan ‘MBIIIL’), MOOYUHEK, TAE -HeK SIBISIETCS TUMUHY-
TUBHBIM apuxcom. B cnoBape «Jlekcuka u payna I'opaoro Anras» ormeda-
€TCs1, YTO HAMMEHOBAaHUE MOG-YbluKaH JaHo Oypo3yOke u3-3a Oyporo okpaca
MeXa JKUBOTHOTO, BHEIIIHE MOXOKEro Ha OKpac BepOmoma [25, c. 138]. Ta-
KMM 00pa3oM, B CiIy4ae ¢ Ha3BaHUEM mOO4Y MOH MOXKHO MPEATION0KUTD, YTO
KITIOUEBYIO POJIb B 00pa30BaHUM JAaHHOTO HAUMEHOBAHUS ChITpasia LBETOBAs
XapakTepucTuka. IHade roBops, B KauecTBE 3TaJOHA [ Mepeladn LBeTa
1ryobl ncnonb3yeTcs Oyprlid okpac Oypo3yoku. I1pu 3Tom MaTepual U3roTos-
JIEHUS, T. €. BECEHHSA LIKypa KOCY/IH, B HA3BaHUU ITyObl HUKAK HE OTpaXkKaeT-
csi. JIums 6maronapst GOHOBBIM 3HAHUSM O PEAIUAX HOCUTENb S3bIKa MOXKET
MOHSTh, YTO 3/1eCh OyphIil OKpac Mexa KOCYIH OTOXKIECTBISIETCSI C OKPACOM
Oypo3yOku. Tem caMbIM HOMHHAIMS IIYOBI 31€Ch MPEICTACT KaK CIOMXKHBIN
S3BIKOBOM TIPOLIECC, COCTOALIUIN U3 HECKOIBKUX B3aMMOOOYCIIOBJIEHHBIX 3Ta-
noB. O1HaKo Takas 3TUMOJIOTHUS, HA Halll B3MJIA, SBJISETCS MAJIOBEPOSTHOM.
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Cxopee Bcero, KOMIOHEHT mO04U B COCTABE HA3BAHUS mMOOUU MOH SIBISET-
Csl UICKa)KEHHBIM BapUaHTOM JIEKCEMbI Juy B COCTaBE PaCCMOTPEHHOTO BhIIIIE
HAaUMEHOBAaHUS Jyu moH. BO3MOXKHO, Tako€ HCKa)KEHHWE MOHTOJIM3Ma Juu
OBLIO CBSA3aHO C €T0 3aMMCTBOBAaHHBIM XapaKTepoM. MIHbIMU clloBaMU, CIIOBO
B QJITAICKOM HE IPHWKUIIOCH, U B JAJIbHEHUIIIEM IIPOU30IILIA 3aMEHa TEPMUHA
Ha CO3BY4YHOE moo4u. BO3MOXKHO TakKe, 4YTO TaKasi 3aMeHa cTaja CJIeICTBUEM
MIPEKpaIIEeHHUs UCIIOIB30BAHUS JINOO YTPAThl TEXHUKH U3TOTOBJICHUS IIIyOBI.

TOPTOK TOH ‘xopotkas ury6a, moiyuryook, nomynansro’. Jlekce-
Ma mopmox B COCTaBE€ HUCCIEIyEMOr0 HAMMEHOBAaHUS UMEET 3HAYEHHUE ‘KO-
porkuii’ [18, c. 692]. B coBpeMEHHOM anTaiicKOM SI3BbIKE paccMaTpuBacMast
JieKceMa sBIseTCs ManoynorpebutenbHol. [IpumepoB coderanus mopmox
‘KOPOTKHN ¢ IPYTHUMH CJIOBaMH HaMU He oOHapyx)eHo. OUeBUAHO, MOpmox
MPEACTABISIET COOOM OTITIAr0JILHOE UMS OT moop-: ‘1) 00TechIBaTh; 2) 0OCTpH-
rarb; 3) moapes3ars’, T1e -moK SBISIETCS cI0BO0Op. add., oOpa3yronmm oT-
[J1arojbHbIe CYIECTBUTENbHBIE CO 3HAUEHUEM PEe3yNIbTaTa JeHCTBUS.

KYPME TOH ‘xopotkas my6a, nonynry6ox’. C. KapsiMoBa xapakTe-
pu3syer 3Ty 1ry0y cienyronmmM oopazom: « Kyjpme mon — musedew Opo jyyHaK
mouy'* ‘Kiopme mon — akkyparHasi 1ryoa Biie kosien’. OHaKo Marepuat,
13 KOTOPOTO M3rOTaBIUBAJIACh JaHHAA 111y0a, aBTOPOM He ykazaH. O ToM, 4To
Takas 11y0a IIMIach U3 BOJOBBEH M JIOCUHOM LIKYP CBUACTEIbCTBYIOT MPH-
Mephl U3 aNTalCKOro reponueckoro smoca: [Kau-Anmvin 6aameip] Jemen
yapovir mepesu / Kipme monowl kenmeil kutiem” ‘[Borarbipp KaH-AnTeIH
0aareIp| U3 MIKYPBI CEMUIECSATH BOJIOB [M3TOTOBIEHHYIO | / 1y0y KIOpMe TOH
IJIOTHO HazaeBaeT ; Kypewn Oynranoap mepeoew smkern / Kypme monvin 6aza
kuuou'® ‘Emie Hagen myOy KiopMe u3 Oypoii MIKypbI JJoCei”.

B TyBUHCKOM $I3bIKE XypMe MPEACTABISET COO0N KOPOTKOMOIBIA MEX0-
BOI monynryOOK ¢ IIMPOKUMH pyKaBaMH, HaJeBa€MbIi 3UMOM MOBEPX BEpX-
Hel opexabl. [lpuyem y TyBHHIIEB MMENHCh 3UMHHUE U JIETHUE BapUaHThI
xXypme. VIX KpoWiHM M3 HIKYp MEXOM Hapyxy, 0e3 BOPOTHHKA, BMECTO HETO
ObUT KPYIVIBIA BIpe3 (0€3 CTyIneH4YaToro BeIpe3a), Mokl UMENN OJUHAKOBYIO
LUIMPUHY, X CIIMBAIM KpasMH, IOJIb30BAJIMCh 3aBsi3kaMu. JleTHue xypme
IIWIIA U3 POBAYTH, XJIOMYAaTOOyMakHOTO Oapxara (ITUHc), MIeNKa, 3SUMHHAE —
U3 YEPHOI MEepIyIIKH, IIKYpbl co00J1s U Bosika. Hanboublee pacpocTpaHe-
HUE UMENU Xypme U3 BOTUbEH IIKYpbl, KOTOPbIE Ha/IeBalld 3UMOI U B XOJO/-
HBIE JICTHUE JTHU, IPUYEM HOCHIIM MEXOM Hapyxky [26, c. 70].

4 KapeimoBa C. Azamati monoop = Anmaiickue uiyool. Pexum nocrtyna: https://al-
taicholmon.ru/2024/07/08/altaj-tondor/ (nara odpamenus: 20.07.2026).

15 Anmaiickue 6oeamvipu (Anmati 6aameiprap). Tom V1. Topro-Anraiick. 1968:127.

'S Anmau 6aameipnap (Anmaiickue 6oeamwipu). Tom X1. TopHo-Anraiick. 1983:96.
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VY TeneyToB Kyjpme — 3TO BUJI JIETKON BEpXHEH OJ1ek Ibl Harmogooue Kad-
taHa [27, c. 198]. B roBopax 6amkupcKOro si3plka BCTPEYAETCS] HaUMEHO-
BaHUE Kypna ~ Kepna: Kypna (KbI3bLI.) ‘KpbITas IIyda U3 LIKYpbl STHEHKA’,
Kepna myn (Mpru3.) ‘MepiymikoBas mryoa’ [28, c. 682].

[Tomaraem, 4to ant. kypme, Kak u TeJ. Kypme, TyB. Xypme, Oalll. Kypna ~
KOepna, TEHETUYECKHU CBA3aHbI C OOIETIOPKCKUM KYpK ‘MeX’, ‘MEX0Bas O/1exK-
na’, ‘kadraH, 00MOKEHHBINH MexoM’, ‘Tiry0a’, ‘mryba u3 oBuuHbl [29, c. 148].

JAKBI ‘noxa, uryb6a mexom Hapyxy . Ilox TepMUHOM jaxsl TOHUMACTCS
Oosblias mryba MexoM Hapyxy, KOTOpas LIbeTcs U3 IIKYpbl apxapa, co0aku,
MmenBens, onens'’. Takyro nry0y oOBIYHO HAJEBaIM 3UMOW TOBEPX IPyrou
1IyOBbl.

Uccnenyemas nexcema B «OmbiTe clioBapsi TIOPKCKUX Hapeduin»
B.B. Pagnosa 3adukcupoBana B hopme jaxksl co 3HaUCHUSIMHU: ‘1) moxa, nryoa
13 MeXa JJMKOTo K03J1a, HaJleBaeMasi IIepCThI0 HapyKy; 2) 11y0a ¢ OTI0KHBIM
BOPOTHHUKOM, OOBIKHOBEHHO U3 CypKoBbIX IIKYp’ [30, c. 32]. B coBpemeHHOM
«Anraiicko-pycckom cioBape» (2018) maHHBIN TEPMUH HE OTMEUEH.

PaccmarpuBaemMas jiekcemMa BCTpeYaeTcsl B APEBHUX U COBPEMEHHBIX
TIOPKCKUX SI3bIKaxX: KpX.-yUL. jayu ‘muiany (HEMpOMOKAeMbIi)’, TyB. uaewl
‘ry0a U3 JUKUX KO3, HaJieBaeMasi BBEPX MIEPCThIO ; KUPT. TUAT. HCaKbl, Kas.
JMAIL. Jicaksl ‘10Xa U3 MIKYPhI KepeOeHka’; Oalll. auai. taxsl ‘BblICTaHHAS
HIKypa, oonesnsiit mex’ [21, c. 60; 16, c. 476].

ABTOpPBI «TUMOJIOTHUECKOTO CII0Baps TIOPKCKUX s13bIK0OBY» (1989) npu-
3HaIT yoeaurenbHo runote3y /x. Kimocona o ToM, 4To TIOpKCKOE tiaK) siB-
JISIeTCSl CYUIECTBUTENBHBIM C add. -xky < -2y, 00pa30BaHHBIM OT lide- ‘UATH
(o noxe, cHere)’ ¢ IEpBOHAYAIBHBIM 3HAYEHUEM ‘TOKeBOM muiant’. Y uro
OHO MOIVIO OBITH 3aMMMCTBOBAHO B MOHTOJILCKHE SI3BIKU B BUIE daku ‘“MEXOBOU
Iam MmexoM Hapyxy’ [21, c. 60].

MAHJBI ‘6oraras myba u3 mexa’. B «OHpOTCKO-pycCKOM clioBape»
JeKcemMa mawjbl 3aUKCUPOBaHA B 3HAYCHHUH ‘Ooraras 1ryda’ 0e3 ykazaHus
Marepuana uzrorosienus [31, c. 108]. Cormmacuo C. KapsIiMOBOH, MaHjbl mon
— 3T0 11y0a, M3rOTOBJICHHASA U3 MeXa MYIIHBIX 3BEpPei: JIUCHI, COOOIS, PBICH,
HOpPKH, cypka. Takyto nryOy Ha AnTae HOCHIM Oorayw.

I[Io muenuto b.M. Tarapunuesa, anT. mawjbi SABIAETCA pE3yibIa-
TOM KOHTAMHHAI[UU CO CJIOBOM Mawjaxk ‘pUTyaibHas ojexzia mamana’ [19,
c. 64-65]. Oro moaTBep)KAAETCA MaTepUaaMy alNTaNUCKOro s3bIKA: MaHjbl,
Hapsiy ¢ Maujax, 0003HaYaeT pUTYaJbHYIO OACKIYy wamaHa. Hampumep:

17 KapeimoBa C. Anmaii mondop = Anmatickue wyowl. Pesxxum mocrtyma: https:/
altaicholmon.ru/2024/07/08/altaj-tondor/ (nara oopamenus: 20.07.2026).

93 —



Maiisuna A. H. K Bonpocy 0 HanMEHOBaHUSX IIy0 B aNTaiCKOM sI3BIKE
2026;14(3):83-101

Kapa-Kanam kam Konvin jarrsln, Mamjbl MoHblH Yumyowl, Mypeyyn 60aicoost’®
‘[ITaman Kapa-Kanar MaxHys pyKoW, CHSUT CBOIO OACKIY MaHjbl, OOPsT MO-
JICHUS 3aKOHYHUJICS .

JAPIAK TOH ‘mryba W3 OYMIIEHHOW OT MIEPCTH IIKYphI', ‘mryda
¢ o0e3oit mepcThio’. Takyro nry0y MM 0OBIYHO U3 MIKYPHI )KEPeOsAT Win
TEJISIT, @ TAK)KE U3 OYMILEHHOM OT MIEPCTH OBUMHHOM LIKYphl. 3UMOM B HEU
OBLIO XOJIOJTHO, TO3TOMY HOCHJIU €€ JIeToM. Takas 1ry0a cuuranach OJeK 01
OemHsKOB. DTy 11y0y OeTHSKH HOCUIIH 3UMOM U JIETOM.

JlexceMa japeak siBIsieTCst OOLIETIOPKCKOM: tiapeak — TYpK., KyM. Uall.,
HOT., TaT. AL, OaIl., YUr. Auall., 4ar.; #capaax Kup., Tat. Iuadl., Jca paakK y3.
Mad., Jcapeak Kas., KKall., taixax 41yB. [21, c. 141]. ABTopbsl «9TUMOIOTHU-
YECKOTO CIIOBapsl TIOPKCKUX SI3BIKOBY» IOJIAraroT, YTO Hap2ak 00pa30BaHO OT
OCHOBBI tiap(bl) ‘KOXka, BBIJICIIAHHAS PYYHBIM CIIOCOOOM; IJICHKA, TIEPETIOHKA’
npu omonu add. -2ax co crepmmMcs ynogo0uTeIbHO-YMEHBITUTEIbHBIM
3HaueHueM [21, c. 142].

CYPYK TOH ‘mry6a u3 XpoMHpOBaHHOI Koxxu’. HazBanwue 9Toif mryOst
CBSI3aHO C TEXHOJIOTHEH 00pabOTKH MIKYpBI )KHUBOTHOTO. MI3BECTHO, YTO MpO-
L[eCC MOJIy4YEHUsI XPOMUPOBAHHON KOJKH OCYILECTBIISUICSA B HECKOJIBKO 3TAIOB.
[lepen BbIENBIBAHUEM HIKYPBI TIOMAIIHUX U JUKUX KUBOTHBIX BBICYITUBAIH,
KOHCEPBUPOBAJIA COJIbIO U BhIMOpakuBaiid. Ha BbIxoze moliydanach MArkas
KOXKa, Ha3bIBaeMas Cypyk.

Jlekcema cypyk mpeAcTaBiseT COOOH OTINArolibHOE WMs OT Cyp-
‘CKOONIUTH, OUMIIATH MIKYPY’, TAE -JK — cIoBOOOp. add., c MOMOIIBIO KOTOPO-
ro 00pa3yroTcsi MMEHa CyIIeCTBUTEIbHbIE, 0003HAYAONINE UHCTPYMEHT AJIs
MPOU3BOJICTBA JICUCTBUSI, BBIPAXKEHHOTO MOTUBHPYIOIIEH 0cHOBOM. Cp. Tak-
Ke cypey ‘MHCTPYMEHT JJI OUUILICHUSI ME3JIPHI OT MIKYP KPYITHOTO U MEJIKOTO
poraroro ckora’.

HJII'MH TOH ‘3amiesas mry0a, nansro’. HanmeHoBaHue 3Toi 11yObl
TOXE CBA3aHO C TEXHOJIOTUEHN BBIJEJIKHM LIKYpBI KUBOTHOTO. JlekceMa uzeun
oOpa3oBaHa OT IJIaroJIbHON OCHOBEHI Uje- ~ uille- ‘BbIIENbIBATh, MATh IIKYPY
MsUTKOH . A duke -eun 0OpasyeT oTIaroiabHbIe CyleCTBUTEIbHbBIC, 0003Ha-
Yaomue 00BEKT NEHCTBHS MEPEXOJHOr0 IIaroja, CIy>Kallero MOTUBUPYIO-
€N OCHOBOM.

PaccmarpuBaemblii TEPMUH LIMPOKO PACHPOCTPAHEH B TEKCTaX Xy-
JOKECTBEHHBIX TPOU3BENEHUI anTtaiickux mnucarteneid. Hampumep: Ownow
KaHOblll 0a UieuH MmoHOwvl jy3u 00OH OypKell yauvin utiene, jaHvlia 600064u
Kudxcu oonyn, coxvibanana sxku-yu kaman TokHauviH 0adicel 0O6H myoa

'8 Kaunuus J. Kapean meim. TopHo-Aunraiick. 1994:5-126.

94



Maizina A. N. Names of fur coats in the Altai language
2026;14(3):83-101

bepou’’ ‘3arem, HAOPOCUB HA €ro JIMIO KaKyl0-TO 3aMIIEBYIO IIy0y, ceiaB
BU/I, YTO MIPOXOJUT MUMO, IBa-TPH pa3a CTYKHYJ o rosose TokHa .

[Tox TepMUHOM wieuH MmoH B AITACKOM SI3bIKE TIOHUMAETCS TAKKE CTa-
pUHHOE KOKaHOE OJIesiHre OoraTeipeit Hanogo0ue kadtana, HaJeBaeMOe UMHU
TIOJT KOJIBYYTY.

TAPFBIJI TOH ‘myba c penkoil, KOpoTKOW miepcThio’. Jlekcema
mapOvll B COCTaBE JAaHHOTO HAMMEHOBAaHUS O3HAYAET ‘PElKUi, HETyCTOH
(o mepcty, Bosocax)’ [18, c¢. 654]. B coBpeMeHHOM aliTaiickoM 3Ta JIeKceMa
SIBIISIETCS MAJIOYTIOTPEOUTENHHOM.

TYPI'V34 TOH ‘mry0a neByIIKM WM He3aMy>KHEH >KeHIIUHbI (OyKB.
‘cTosiyast mry6a’). /laHHOoe Ha3BaHME HCIONIB3YETCS B TEJICHTHUTCKOM JHUa-
JIEKTE aJTalCKOro s3blKa, a UMEHHO — B TOBOpe xkuTenei Komi-Arauckoro
paiiona PecnyOmuku Aunraii. [1po 3Ty myOy B HayqyHOU JUTEpaType UMEIOT-
csl cienyronue cBeaeHus: «Moonas AeBylIKa WM HE3aMY>KHSs JKEHIIUHA
B KauecTBE BEPXHEHN OJIeXk /bl HOCUT 1IyOy Kypaan mepe moH, Kpoil KOTOpoi
HUYEM HE OTIUYACTCS OT MY)KCKOM NIyOBbl, CITUTON M3 ATHAYBHX MmKyp. OT-
JMYUTETBHBIM MPU3HAKOM JIAHHOU IIyOBI SIBIISIETCS OTCYTCTBUE HA HEH TaJIUH
U TI03TOMY €€ Ha3bIBAIOT mypeysa moH. OHa CBOOOJHO pacIIUpseTCs] KHU3Y,
3armaxyuBaeTCs CJIeBa HAMPaBoO, €€ JIeBas Mojia OT FOPJIOBUHBI BHIKPAUBAETCS
OJTHOCTYTICHYATHIM WJIA TIOTYKPYTIIBIM BBIPE30OM jeOenier, BIOIb KOTOPOi Ha-
IIMBAETCs IIUPOKAs KaiiMa Kajbl U3 MaTepUU YEPHOTO 1IBETA, a TPY/AHAS 4acTh
BBILIMBAETCA LIBETHBIMU HUTAMU» [32, c. 170].

Jlexkcema mypey3a B cOCTaBe pacCMaTPUBAEMOrO HAUMEHOBAHUS MPE/-
cTaBisieT co0oil popMy CIMTHOTO JIeenpuyacTs Ha -A OT mypeyc- ‘CTaBUTh;
HOIHUMATE .

YVYA ‘nerckas mrydba W3 MIKyphl SITHEHKA, Ko3JeHKa'. J[aHHOe Hau-
MEHOBaHHE 3a(UKCUPOBAHO B «AnTaiicKko-pycckom cioBape» [18, c. 842].
B npyrux ncrouHnkax kKakux-audo cBeieHU 00 3Toil myde Ha JaHHBIA MO-
MEHT HEe 0OHAPYKEHO. DTUMOJIOTHS CJIOBa HescHa. OTMETHM, YTO aHAJIOTUY-
HOE Ha3BaHUE JICTCKOU IIyObl YyuaK, N3rOTaBIMBAEMON U3 MEPIYIIIKH, BCTPE-
YaeTCsl B TYBUHCKOM SI3bIKE — XypaeaH Kexcu yyuak [26, c. 70].

3akJ/ouenne

Hrak, B pamkax TaHHOTO HCCJIEIOBAaHHS HAMHU OBLTH PACCMOTPEHBI
24 HauMeHOBaHHMs 11y0 B anTaiicKoM si3bike. M3 HUX 6 JTEeKCHMUYECKHUX eAMHMIIL
(mon, mepe moH, Kypme moH, jaxsel, japeak, yyua) AMEIOT HICKOHHO TIOPKCKOE
MIPOUCXOXKACHHE, 4 HAUMEHOBAHUS (HeKell, KypazaH moH, cakcapaa mou, yuu
MOH) 3aMMCTBOBAHbI U3 MOHTOJIbCKUX SI3bIKOB, OCTAJIbHBIE TEPMUHBI SIBIISIFOT-
Csl pEeTMOHAJIbHBIMU.

¥ TonocoB K. Kaowin jackvioa. TopHo-Antaiick. 1985:80.
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B nenoM, npoBeeHHOE UCCIIEOBAHNUE MTOKA3aJI0, YTO IPOUCXOKIACHHE
HaMMEHOBAaHHM 1Ty B aNTalCKOM SI3bIKE CBSI3aHO MPEXKJIE BCETO ¢ 0COOCHHO-
CTSIMHM MX U3roToBiieHUs. KitoueByto posib B HOMMHALIUU 1IY0 371€Ch UTPAIOT
MaTepuai U3rOTOBJIECHUS (IIKYphl TUKHUX U JIOMAIlIHUX KUBOTHBIX ), CIOCOOBI
M3TOTOBJIEHUS IIKYPBI (BbIJIEIKA, XPOMUPOBAHHUE), OCOOEHHOCTH 1[BETA, JIIH-
HBI ¥ TYCTOTHI MeéXa / IEePCTH, pa3Mep caMOoi IIyObl U T. 1.

Crnenyer oTMETHUTH, 4TO OOJBIIMHCTBO HAMMEHOBAHUU IIyO B anTaii-
CKOM SI3BIKE SIBIISIFOTCS] OOIMMHU I 0003HAYCHUSI MYKCKOM, )KEHCKOHM U JeT-
ckoit my6. luddepeHumanus Mexay My>KCKUMHU U )KEHCKMMH I1yOaMu 1mpo-
BOJUTCS B 3aBUCHUMOCTH OT MOJIENTU U LIUThA IIyObl, B OTAEJKE €€ JAeTajei.
Jletckas 1my0a y anTaiflieB NPakTUUYECKM HUYEM HE OTIMYAETCs OT IIyObl
B3pocibIX. OTiaruue HaOM0AAETCs LB B UCIIOIb30BAHNU O0JIee SIpKUX 1IBe-
TOB B BBIIIUBKE JIeTaJIeH IyObl.

B nanbHeiiiell nmepcrekTuBe MpeACTaBiIseTCsl HEOOXOIUMBIM HCCIIe-
JIOBaHUE HA3BaHWUM JeTajeil TpaaullmOHHOM anTaickoil mryosl. Kpome toro,
00JIbIION MHTEpeC AJI M3YyYEHHUs MPEICTaBISIOT Ha3BaHUS APYTUX BHUIOB
BEPXHEUN MYKCKOW, )KEHCKOU U JIETCKOM OJEHKbl, N3TOTOBJIECHHBIX U3 PA3HBIX
BHUJIOB TKaHH, LIEPCTH, BOWJIOKA U T. [I.

CokpameHust
ahd. — adpukc
JIHaJ. — TUAJIeKT
P, — IPUJIAraTesibHOe
CJIOBOOOD. — CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIH
CYIL. — CYIIECTBUTEIBHOEC

Aszviku
a3. — azepOaiKaHCKUH
aJT. — anTacKui
Oarr. — OaNTKUPCKAMA
Oyp. — OypsATCKmit
rar. — raray3ckui
JIp.-TIOPK. — IPEBHETIOPCKUIA
JIp.-yHUI. — IPEBHEYUTYPCKHIA
UPTH3. — UPTU3CKUI TOBOP FOKHOTO JUANEKTa OAIIKUPCKOTO SI3bIKA
Ka3. — Ka3aXCKHUU
KaJIM. — KaJIMBILIKUI
Kap. — KapIyKCKHH
KHp. — KHPTU3CKUI
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KKaJl. — KapaKaJaKCKUn
KpX.-yHT. — KapaxaHuJ10-yUTypCKUN
KTaT. — KPbIMCKO-TaTapCKUI1

KyM. — KYMBIKCKUI

KBI3bLI. — KbI3BIJILCKUI TOBOP BOCTOYHOTO JHAJIeKTa OAITKUPCKOTO S3bIKa
MOHI. — MOHI'OJIbCKUI

HOT. — HOralCKuil

IIMoHT. — mpaMOHIOJIbCKHIA
CTapOMOHT. — CTAPOMOHTOJILCKUI
TaT. — TaTapCKUH

TEJ. — TEJICYTCKUM

To(. — TodanapcKuit

Typ. — TypPEUKHUI

TYPK. — TYPKMEHCKUI

V3. — Y30eKCKHiA

YU — yUrypckui

XaK. — XaKaCCKH

XaJIX. — XaJIXa-MOHTOJIbCKUI

yar. — yararaicKkui

4YyB. — UyBalICKUI

LI0p. — IOPCKUH
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